
ถอดรหัสความขัดแย้งกัมพูชา-ไทย ในนิทานพ้ืนบ้านเขมรเรื่อง “พระโค-พระแก้ว” 
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ในช่วงหลายปีที่ผ่านมานี้ประเทศกัมพูชาและประเทศไทยเกิดข้อขัดแย้งเกี่ยวกับกรรมสิทธิ์ในมรดก

ของทั้งสองชาติหลายประเด็นด้วยกัน ทั้งความเห็นที่ไม่ลงรอยกันจนเป็นที่ถกเถียงในระดับประชาชนทั่วไปเรื่อง

ที่มาของประเพณีและศิลปวัฒนธรรมต่าง ๆ เช่น ต้นก าเนิดศิลปะการต่อสู้ “มวยไทย-กุนขแมร์” ไปจนถึงข้อ

พิพาทระดับประเทศ เช่น กรณีพิพาทเรื่องพื้นที่ปราสาทเขาพระวิหาร หรือ กรณีแย่งชิงกันเป็นเจ้าของมรดก

โลกการแสดงโขน  

เมื่อพิจารณาหาสาเหตุของข้อขัดแย้งเหล่านี้แล้ว เราอาจสามารถอธิบายได้ด้วยค าว่า “วัฒนธรรม

ร่วม” กล่าวคือ ผู้คนทั้งสองชนชาติ (หรืออาจรวมถึงชนชาติอื่นๆ ในพื้นที่ใกล้เคียงด้วย) เป็นผู้สร้างสรรค์และ

พัฒนาศิลปวัฒนธรรมร่วมกันมาตั้งแต่ก่อนมีเส้นแบ่งพรมแดนรัฐชาติ แม้กระทั่งในสมัยประวัติศาสตร์ ชนชาติ

ไทยและเขมรต่างก็ติดต่อปฏิสัมพันธ์กันหลากหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการติดต่อค้าขาย หรือท าสงคราม

กวาดต้อนผู้คน ส่งผลให้เกิดการแลกเปลี่ยนความรู้มากมาย ตามแต่ว่าในช่วงเวลาหนึ่งชนชาติใดจะมีอ านาจ

ทางการเมืองมากกว่ากัน ดังนั้น วัฒนธรรมไทยและกัมพูชาจึงผสมอยู่ปะปนกันในพ้ืนที่ของทั้งสองประเทศ เมื่อ

แต่ละประเทศน าวัฒนธรรมไปปรับใช้หรือพัฒนาต่อเรื่อยมาหลายชั่วอายุคน จึงอาจระบุชี้ชัดไม่ได้ว่าใครเป็น

เจ้าของวัฒนธรรมเหล่านี้กันแน่ 

ความเป็น “วัฒนธรรมร่วม” ของไทยและกัมพูชากลับสร้างปัญหาขัดแย้งให้ทั้งสองฝ่าย เมื่อต่างฝ่าย

ต่างแบ่งแยกความเป็นชาติ ปลูกฝังแนวคิดชาตินิยม พยายามสร้างสรรค์เอกลักษณ์และความแตกต่างให้กับ

ประเทศของตนเองมาเป็นระยะเวลานานจนส่งผลกระทบกระเทือนถึงความสัมพันธ์อันดีระหว่างกัน เกิดเป็น

รอยร้าวที่บาดลึกมาจนถึงปัจจุบัน รอยร้าวนี้มิได้เกิดขึ้นอย่างทันทีทันใด หากแต่ฝังลึกอยู่ในความสัมพันธ์ของ

ไทย-กัมพูชามาแล้วหลายร้อยปี กระทั ่งสะท้อนออกมาให้เห็นผ่านวัฒนธรรม ในบทความนี้ ผู ้เขียนจะ

ยกตัวอย่างจากกรณศีึกษานิทานพื้นบ้านเขมร เรื่อง พระโค-พระแก้ว ซึ่งมีเนื้อหาดังต่อไปนี้ 
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รูปปั้นพระโค พระแก้ว ในจังหวัดกัมปงชนัง 

รูปจาก ASEAN Skyline - 🇰🇭🇰🇭🇰🇭🇰🇭🇰🇭 Preah Ko Preah Keo statue in Kampong... | Facebook 

ต านานพระโค-พระแก้วเป็นนิทานพื้นบ้านที่เล่าถึงการเสียเมืองละแวกของกัมพูชา เรื่องราวเล่าถึง 

ชาวนาที่อาศัยอยู่ในเมืองละแวกคู่หนึ่ง ภรรยาปีนต้นมะม่วงและตกลงมาเสียชีวิตในขณะที่ก าลังตั้งครรภ์ ครรภ์

ของนางจึงแตกออกมาเป็นลูกแฝด แฝดผู้พ่ีเป็นวัว จึงมีชื่อว่า พระโค มีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์ ส่วนแฝดผู้น้องเป็น

คน มีชื่อว่า พระแก้ว เมื่อชาวบ้านรู้ข่าวว่าครอบครัวนี้มีลูกเป็นวัว จึงพากันขับไล่พ่อและลูกท้ังสองออกไป 

ต่อมาเมื่อพ่อเสียชีวิตลง สองพี่น้องจึงต้องดูแลกันเอง พระโคเลี้ยงดูพระแก้วด้วยการเคี้ยวหญ้าแล้ว

เสกออกมาเป็นอาหาร รวมทั้งเสกสิ่งของต่าง ๆ ให้พระแก้วด้วย เมื่อชาวบ้านทราบก็เกิดละโมบ คิดจะจับพระ

โคฆ่าเอาทรัพย์สินที่อยู่ในท้อง พระโคจึงบอกให้พระแก้วจับหางตนไว้แล้วพาเหาะหนีกันไป 

ต่อมาพระแก้วได ้แต ่งงานกับนางเภา ธ ิดาของพระบาทรามาเช ิงไพร กษัตริย ์ผ ู ้ครองเม ือง

ละแวก กิตติศัพท์เรื่องพระโค-พระแก้วล่วงรู้ไปถึงกรุงศรีอยุธยา พระเจ้ากรุงศรีอยุธยาปรารถนาได้พระโค-พระ

แก้วมาไว้ในพระนครศรีอยุธยาจึงส่งทูตมาเพื่อท้าประลองชิงบ้านเมือง พระโคเป็นตัวแทนของเมืองละแวก

แปลงกายไปร่วมประลอง ครั้งแรกเป็นการประลองการแข่งชนไก่ ครั้งที่ 2 เป็นการชนช้าง พระโคสามารถ

เอาชนะการประลองได้ทั้งสองครั้งได้ ต่างจากการประลองครั้งที่ 3 ที่เป็นการชนวัว พระโครู้ว่าตนไม่สามารถ

เอาชนะโคยนต์ของกรุงศรีอยุธยาได้ จึงวางอุบายให้พระแก้วกับนางเภา จับหางแล้วเหาะหนีไป แต่ทหารสยาม

ยกทัพติดตามมา ท าให้นางเภาตกลงมาเสียชีวิต ส่วนพระโคและพระแก้วถูกจับได้ ท าให้เสียเมืองละแวกแก่

สยามในที่สุด พระโคและพระแก้วถูกจับตัวไปยังกรุงศรีอยุธยา ท าให้สรรพวิทยาและของวิเศษทั้งหมดที่อยู่ใน

ท้องพระโคถูกน ามาไว้ที่กรุงศรีอยุธยา เป็นเหตุให้สยามเจริญรุ่งเรือง ต่างจากเขมรก็เสื่อมอ านาจลงเรื่อย ๆ 

จนถึงปัจจุบัน 

https://www.facebook.com/ItsAseanSkylines/posts/-preah-ko-preah-keo-statue-in-kampong-chhnang-province-of-cambodia-preah-ko-prea/774346471402669/
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นักวิชาการตีความนิทานเรื่องพระโค-พระแก้วไปในหลายทิศทาง ทั้งในเชิงรูปธรรมและเชิงนามธรรม 

ในเชิงรูปธรรมนั้น ชาวเขมรบางส่วนเชื่อว่าพระโคในนิทานเรื่องนี้คือประติมากรรมส าริดรูปพระโคนนทิ และ

พระแก้วก็คือพระแก้วมรกตนั่นเอง ในขณะที่รองศาสตราจารย์ศานติ ภักดีค า เสนอความเห็นว่าพระโคน่าจะ

หมายถึงประติมากรรมพระโค และพระแก้วก็หมายถึงพระยาแก้ว เชื้อพระวงศ์เขมรองค์ส าคัญ ส่วนในเชิง

นามธรรม มีผู้เสนอว่า พระโคเป็นสัญลักษณ์ของความมั่งคั่ง อุดมสมบูรณ์ เกี่ยวเนื่องกับพระโคนนทิในศาสนา

พราหมณ์ และพระแก้วก็มีนัยยะสื่อถึงความรุ่งเรืองทางพุทธศาสนา หรืออาจตีความได้อีกนัยหนึ่งว่าพระโค

หมายถึงความรู้และศิลปวัฒนธรรมที่ไทยรับมาจากการกวาดต้อนผู้คน และพระแก้วก็หมายถึงอ านาจทาง

การเมือง แต่ไม่ว่าจะตีความพระโค-พระแก้วไปในทิศทางใดก็ตาม การตีความท้ังหมดแสดงให้เห็นจุดร่วมอย่าง

หนึ่งว่า พระโค-พระแก้ว มีความส าคัญต่อชาติกัมพูชาจนอาจนับได้ว่าเป็นอัตลักษณ์ของชาติด้วย ชาวเขมรจึง

รู้สึกหวงแหนเป็นอย่างยิ่ง เมื่อไทยน าสิ่งส าคัญเหล่านี้ไปจากกัมพูชา จึงไม่แปลกที่ชาวเขมรจะมองว่าชาติของ

ตนเป็นต้นธารของศิลปวัฒนธรรมไทยทั้งหมด และเกิดความรู้สึกเกลียดชังชาวไทยในที่สุด 

 

หน้าปกหนังสือพระโค พระแก้ว 

รูปจาก Preah Ko Preak Keo Book Cover – បណ្ណា ល័យអេឡិចត្រូនិចខ្មែរ (elibraryofcambodia.org) 

 

https://www.elibraryofcambodia.org/book_cover/preah-ko-preak-keo-book-cover/preah-ko-preak-keo-book-cover/
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ผู้น าของกัมพูชาใช้นิทานเรื่องพระโค-พระแก้วปลูกฝังความรู้สึกชาตินิยมให้แก่ชาวเขมรตลอดมา เช่น 

ตีพิมพ์หนังสือนิทานเพื่อปลุกใจในช่วงเรียกร้องอิสรภาพจากฝรั่งเศส หรือบรรจุนิทานเรื่องนี้ในหลักสูตร

การศึกษาวิชาประวัติศาสตร์ ยิ่งไปกว่านั้น ในช่วงที่ความสัมพันธ์ระหว่างไทย-กัมพูชาสั่นคลอนอย่างหนัก 

นิทานเรื่องนี้ก็จะถูกหยิบยกมาอ้างถึงอยู่เสมอ เช่น  ช่วงปลายทศวรรษ 1960 ถึงต้นทศวรรษ 1970 ประเทศ

ไทยและกัมพูชาเกิดกรณีพิพาทเรื่องพ้ืนที่ปราสาทเขาพระวิหารขึ้น รัฐบาลกัมพูชาจึงจัดให้คณะนาฏศิลป์หลวง

น าเสนอนิทานเรื่องนี้ผ่านทางสถานีวิทยุในช่วงเย็น ส่งผลให้ชาวเขมรฮึกเหิม พร้อมลุกขึ้นมาต่อสู้เพื่อชาติ 

อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน บทบาทหน้าที่ทางการเมืองของนิทานเรื่องพระโค-พระแก้วค่อนข้างลด

น้อยลงพอสมควร เนื่องจากความสัมพันธ์อันดีของทั้งสองชาติเริ่มฟื้นคืนกลับมา ชาวเขมรบางส่วนก็หันมา

ตีความสารส าคัญโดยเน้นไปที่ความสามัคคีของพี่น้องร่วมชาติ เหมือนที่พระโคและพระแก้วดูแลซึ่งกันและกัน 

เพราะหากคนใดคนหนึ่งต่อสู้อยู่เพียงล าพัง ทุกคนก็ย่อมประสบความพินาศ อาจกล่าวได้ว่า ชาวเขมรหันมาใช้

นิทานเรื่องนี้ปลูกฝังชาตินิยมในทางการสร้างความสมานฉันท์ภายในประเทศ แทนที่จะใช้สร้างศัตรูร่วมอย่างที่

เคยเป็นมา 

 โดยสรุปแล้ว นิทานพื้นบ้านมิใช่เพียงเรื ่องเล่าเพื่อความบันเทิงเท่านั้น หากแต่มีบทบาทช่วยให้

การศึกษา ปลูกฝังค่านิยมร่วมกันของคนในสังคม นอกจากนี้แล้ว นิทานบางเรื ่องยังเป็นร่องรอยบันทึก

เหตุการณ์ส าคัญที่เคยเกิดขึ้นจริงในอดีต และเป็นเครื่องระบายความคับข้องใจที่ต้องอยู่ภายใต้กฎระเบียบหรือ

อ านาจปกครอง ดังนั้น การศึกษานิทานพื้นบ้านจึงท าให้ผู้ศึกษาเข้าใจมุมมองความคิดของคนในสังคมนั้นๆ 

มากขึ้น ความเข้าใจนี้ส่งผลให้ทั้งสองประเทศอยู่ร่วมกันได้อย่างสงบสุขในอนาคต 
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